
 

 

COMMERCIAL MICROWAVE OVEN  

 

USER MANUAL  

 

  



Please read this manual carefully before using the appliance and keep it for 
future reference. 

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO 
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY 

Do NOT attempt to operate this oven with the door open, since open-door operation can 
result in harmful exposure to microwave energy. Do NOT tamper with the safety 
interlocks on the appliance.   
Do NOT place any objects between the oven door and sealing surfaces. Do NOT allow 
food residue or cleaning products to accumulate on the door sealing surfaces.   
DO NOT operate the oven if it’s damaged or if there is visible damage to the door, hinges, 
latches, door seals or sealing surfaces.  
The manufacturer and distributor are not liable for any damage or performance issues 
resulting from improper use or failure to follow the instructions in this manual.  
This machine must NOT be adjusted or repaired by unqualified or unauthorized 
personnel.  

 

SAFETY INFORMATION 

WARNING! To reduce the risk of electric shock, fire, injury or exposure to excessive 
microwave energy:  

1. Read all instructions carefully before using the appliance.  
2. Plug the appliance into a properly grounded electrical outlet. Do not use extension 

cords. Do not unplug the appliance by pulling on the power cord. 
3. Install this appliance according to the instructions in this manual and use it only for 

its intended purpose. Do NOT use it for industrial or laboratory applications.  
4. Do NOT operate the oven when the oven is empty. Do NOT use corrosive chemicals 

or vapors to clean the appliance.  
5. Avoid heating sealed containers or products without ventilation openings as these 

products can explode, cause injuries and damage the appliance.  
6. This appliance is not intended for use by children, untrained personnel or 

individuals with reduced physical, sensory or cognitive abilities. 
7. Monitor the cooking cycle closely to ensure that no fire develops inside the oven.  
8. Metal components may cause sparks and damage the oven.  
9. If any material inside the oven catches fire, keep the oven door closed. Press the 

STOP button and disconnect the power cord from the electrical outlet.  
10.  Do NOT use the oven for storage purposes. Do not leave paper products, cooking 

utensils or food inside the microwave when not in use.  



11. Liquids such as water, coffee or tea can be heated beyond the boiling point without 
appearing to be boiling due to the surface tension of the liquid. Visible bubbling or 
boiling when the container is removed from the microwave oven is not always 
present. To reduce the risk of injury, please avoid the following:  

a. Do not overheat the liquid. 
b. Stir the liquid before placing it in the microwave and halfway through the 

heating cycle to avoid overheating. 
c. Do not use containers with narrow necks. 
d. After the heating cycle is complete, allow the container to cool inside the 

microwave for a few seconds before removing it. 
e. Do not insert metal utensils into containers holding hot liquid immediately 

after removal from the oven.   
12. Do NOT heat oil or fat for deep frying.  
13. Do not cover or block any of the vents or openings on the appliance.  
14. This appliance is not meant to be used outdoors or near water sources, such as 

kitchen sinks, a dishwasher or similar locations. Do NOT immerse the appliance or 
the plug in water.  

15. Do NOT operate this appliance if the electrical cord is damaged.  
16. Avoid letting the cord hang over table or counter edges.  
17. To clean the appliance, use a mild soap or non-abrasive cleanser.  
18. This microwave oven is intended for commercial use only.   
19. This equipment has been tested and found to comply with Part 18 of the FCC Rules. 

Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference; and (2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. CAUTION: Changes or 
modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the product. 

20. This appliance generates, uses and can radiate radio frequency energy and if not 
installed and used according to the instructions outlined in this manual, it may 
cause interference with radio communications. If the equipment causes harmful 
interference, follow these steps to resolve the issue:  

a. Reorient or relocate the receiving antenna.  
b. Increase the separation between the equipment and the receiver.  
c. Connect the oven to a different electrical outlet than the one connected to 

the receiver.  
d. Consult the retailer or an experienced technician for help.  

 



GROUNDING INSTRUCTIONS 

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding 
reduces the risk of electric shock by providing a path for electric current to escape.  

This appliance is equipped with a power cord that includes a grounding wire and a 
grounding plug. The plug must be connected to a properly installed and grounded outlet.  

WARNING: Improper use of the grounding plug may result in a risk of electric shock. 

Consult a qualified electrician or service technician if these grounding instructions are not 
fully understood or if you are unsure whether the appliance is properly grounded. If an 
extension cord is required, use ONLY a 3-wire extension cord with a 3-prong grounding plug 
and a 3-slot receptacle compatible with the appliance plug. The electrical rating of the 
extension cord must be equal to or greater than that of the appliance.  

Electrical requirements 

Electrical requirements: 120 volts, 60 Hz, AC only, 20 amps. A dedicated circuit is 
recommended.   

The appliance is equipped with a 3-prong grounding plug and must be connected to a 
properly installed and grounded wall outlet.  

Power cord  

A short power supply cord is provided to reduce the risk of becoming entangled or tripping. 
Longer cord sets or extension cords may be used with caution and in accordance with the 
instructions above.  

If a longer cord or extension is used:  

a) The marked electrical rating of the cord or extension cord must be at least equal to 
the appliance rating.  

b) The extension cord must be a grounding-type, 3-wire cord.  
c) The cord must be arranged so that it does not hang over a table or counter edge 

where it could be pulled on by children or pose a tripping hazard. 

INSTALLATION GUIDE  

1. Ensure all packaging materials are removed from inside the oven.  
2. Place the microwave oven on a flat, level surface.  
3. This oven requires adequate airflow to operate properly. Allow a minimum of 7 in (20 

cm) of clearance above the oven and 2 in (5 cm) of clearance on both sides. Place 



the rear of the oven against a wall. Do not cover or block any openings on the 
appliance. Do not attempt to remove the feet.  

4. Check that the power cord is not damaged and is not placed under the oven or in 
contact with hot or sharp surfaces.   

5. Ensure the plug remains easily accessible so that the oven can be quickly 
disconnected in an emergency. 

COOKING UTENSILS GUIDE 

The following table lists utensils that are recommended, allowed with limitations, or not 
recommended for microwave use. 

RECOMMENDED  USE WITH CAUTION NOT RECCOMMENED  
Microwave-safe browning 
dish   

Microwave-safe ceramic 
and porcelain dishes 

Aluminum foil  
 

Microwave-safe plastic 
wrap 
 

Microwave-safe plastics 
(check manufacturer 
guidelines) 

Glass jars or bottles  
 

Paper towels and napkins   Paper bags  
Glass and glass-ceramic 
dishes  

 Foam (Styrofoam) plates 
and cups 

Paper plates and cups   Non-microwave-safe 
plastic containers  

Wax paper  
 

 Metal utensils and 
containers 

Microwave-safe 
thermometers 

  

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS  

Power consumption  120V, 60Hz, 1500W  
Output  1000W  
Operational frequency  2450MHz 
Dimensions  
Length:  
Width:  
Height:  

 
16.5 in (42 cm)  
19.2 in (49 cm) 
11.9 in (30 cm) 

Oven capacity  25 L (0.9 cu ft) 
Net weight  21.9 lb (9 kg)   

 

 



PRODUCT DIAGRAM  

 

1. Door safety lock  
2. Oven window 
3. Oven cavity floor 
4. Control panel 

 

 

CONTROL PANEL DIAGRAM 

 

 

1. FAN (Deodorize) 
2. DEFROST (20% power) 
3. MEDIUM (50% power) 
4. MEDIUM – HIGH (70% power) 
5. Time entry button 
6. X2 time button 
7. STOP button 
8. START button 
9. Preset programs buttons 
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OPERATION INSTRUCTIONS  

• When the oven is first plugged in, it will emit a beep and the display will show “----”. 
Press the STOP button or wait a few seconds for the oven to enter power saving 
mode. If you open the oven door and the display shows “0”, this indicates standby 
mode. If no operation is performed within 1 minute, the system will automatically 
return to standby mode.  

• During cooking, press the STOP button to pause the program. Pressing it twice will 
cancel the program. When the cooking cycle is completed, the display will show 
“END” and the unit will emit a sound.  

• For the deodorization and defrost functions, after the cycle is complete and the 
door is open, the display will show the total cooking time, the first-stage power level 
indicator and “TIME”.  

• When the oven is operating, you can press the preset program buttons to add time 
to the cycle. If a valid button is pressed, the oven will emit a sound once. If you press 
an invalid button, the oven will emit a sound twice.  

• When the cooking cycle is paused or has finished, the fan will continue running until 
the oven enters power-saving mode at which point the fan will stop.  

• The countdown is displayed in minutes and seconds. For example, if 66 seconds 
remain, the display will show 1:06.  

• To set the power level to 100%, press any of the following buttons twice: MED-HI, 
MEDIUM, DEFROST or FAN.  

POWER LEVELS 

Button - MED-HI MEDIUM DEFROST FAN 
Power 100% 70% 50% 20% 0% 

Display P100 P-70 P-50 P-20 P-00 
Icon display HI M-HI Med Def Hold 

 

MULTI-STAGE COOKING  

This oven allows up to three power levels in a single cooking cycle. 

Example: A dish requires the following power levels and cooking times:  

• 20% power for 1 minute and 30 seconds  
• 70% power for 5 minutes  
• 50% power for 10 minutes  

To program this cooking cycle, follow these steps:  



1. In stand by mode, press TIME ENTRY once.  
2. Enter 1,3, 0 (1:30)  
3. Press DEFROST (20% power)  
4. Press TIME ENTRY again  
5. Enter 5, 0, and 0  
6. Press MED-HI (70% power)  
7. Press TIME ENTRY again.  
8. Enter 1, 0, 0, and 0 (10:00) 
9. Press MEDIUM (50% power)  
10. Press START to begin the cooking cycle.  

When the cooking cycle is complete, the display will show the total cooking time (16:30). To 
repeat the cycle immediately, place the food in the oven and press START.  

Notes:  

• If the programmed cooking time exceeds the maximum allowed time, pressing 
START will not initiate the cycle and the system will return to the first step.   

• To check the power level during cooking, press the TIME ENTRY button to display the 
current power level.  

DEODORIZATION  

This function helps eliminate odors from the oven interior by activating the interior fan to 
cool down the microwave.   

1. Press the FAN button once or twice to select the duration. The display will show 
“5:00” or “10:00”.  

2. Use the number buttons to add more time if needed. The program will start 
automatically.  

DEFROST  

1. Press the DEFROST button to select the defrosting time. The display will show 
“01:00” or “02:00” with “DEF” and “TIME”  

3.  Use the number buttons to add more time if needed. The program will start 
automatically.  

PRE-SAVE COOKING PROGRAMS  

If you frequently use a cooking program, you can assign it to a number button. Each 
number button can be programmed with a cooking cycle and each program can include up 
to three power levels.   



Example: You frequently use the following cooking cycle   

• 0% power for 2 minutes  
• 100% power for 1 minute  
• 50% power for 30 seconds 

To pre-save this program in any of the numbers, follow these steps:  

1. Open the oven door.  
2. Press and hold the number 1 button for 5 seconds until “PROG” shows in the 

display.  
3. Press the number button where you want to store the program.  
4. Enter the first cooking time.  
5. Select the desired power level. 
6. Press TIME ENTRY to proceed to the next stage.  
7. Repeat steps 4 to 6 for the additional stages (up to three)  
8. Press START to save the program.  
9. Press STOP to return to standby mode.  

If you close the door during the program set up, the system will cancel the process.  

USING THE X2 BUTTON  
This function doubles the original cooking time. It can be applied to both manual settings 
and preset programs. To use this function:  

1. Press the X2 button once. The display screen will show “X2”  
2. Press the number button for the desired program or time. If a preset program is 

assigned to that number button, the total cooking time will be doubled.   

SETTINGS MENU 

Some settings on this microwave can be adjusted. Follow the steps below to access the 
settings menu. Refer to the chart to see which setting can be modified.    

1. In standby mode, open the oven door.  
2. Press and hold the number 2 button for 5 seconds. The display will show “OP: --”  
3. Press the corresponding number button repeatedly to select the desired setting.  
4. Press START to confirm the selection.  
5. Press the STOP at anytime to return to standby mode.  

 

 



Number 
button  

Setting  Display Meaning   

1 End of cooking 
cycle signal  

OP:10 
(Default) 

Emits 3 beeps when cooking cycle is complete.  

OP:11 Emits a continuous sound when the cooking 
cycle is complete 

OP:12 Emits 5 quick beeps when the cooking cycle is 
complete 

2 Signal volume  OP:20 Disables all sound signals.  
OP:21 Sets the signal volume to low.  
OP:22 
(Default) 

Sets the signal volume to medium.  

OP:23 Sets the signal volume to high.  
3 Button volume OP:30 Disables all button sounds.  

OP:31 
(Default) 

Enables all button sounds. 

4 Power-saving 
mode 

OP:40 If no operation is performed for 30 seconds, the 
oven will enter power-saving mode. 

OP:41 If there is no operation for 45 seconds, the oven 
will enter power-saving mode. 

OP:42 If there is no operation for 1 minute, the oven will 
enter power-saving mode. 

OP:43 If there is no operation for 2 minutes, the oven 
will enter power-saving mode. 

OP:44 
(Default) 

The oven does not enter power-saving mode.  

5 Quick switch  OP:50 During the cooking cycle, the number buttons 
will not modify the current cooking cycle.  

OP:51 
(Default) 

During the cooking cycle, the number buttons 
can be used to modify the current cooking cycle. 

6 Door reset  OP:60 
(Default) 

If you open the door, the cooking cycle will 
pause. 

OP:61 If you open the door, the cooking cycle will reset 
to the beginning.  

7 Total cooking 
time  

OP:70 
(Default) 

The longest cooking time that can be set is 60 
minutes.  

OP:71 The longest cooking time that can be set is 10 
minutes.  

8 Manual menu 
settings  

OP:80 Disables manual functions such as 
deodorization and defrost.  

OP:81 Enables all manual microwave cooking cycles 
like deodorization and defrost functions.   



9 Number of 
menus  

OP:90 
(Default) 

Allows programmable cooking cycles from 0 to 
9.  

OP:91 Allow programmable cooking cycles from 0 to 
99.   

 

Note:  

• If you close the door while you are modifying settings, the oven will return to standby 
mode.  

• In power-saving mode, the display and fan will be OFF. All buttons will be inactive 
and will not emit sound. Open or close the door to exit power-saving mode.  

FACTORY SETTINGS RESET 

1. Ensure the oven is in power-saving mode.  
2. Press and hold the START button.  
3. While holding START, press the 0 button until a beep is heard.  
4. The display will show “00” or “11”. 

• 00: The oven is using non-factory settings. Press and hold START for 10 seconds 
to reset.  

• 11: The oven is already set to factory defaults.  
5. The oven will return to standby mode automatically after a few seconds.  

BUTTONS SAFETY FEATURE 

If any control panel button remains pressed for more than 1 minute, the oven will 
automatically stop operating and the display will show FAIL followed by a warning sound.  

If the button remains pressed, the unit will emit a warning sound every minute.  

After resolving the issue, press STOP to return the unit to standby mode.  

MAINTENANCE  

• Turn off and unplug the oven before moving or cleaning it to reduce the risk of injury.  
• Food splatters and spilled liquids can accumulate on the oven walls and door. 

Clean regularly with a damp cloth and mild soap to prevent bacterial growth and 
maintain sanitary conditions.  

• Do NOT use abrasive pads or harsh cleansers, as they may stain, scratch or dull the 
oven surfaces.  

• Do NOT allow water or cleaning solutions to enter the ventilation openings or the 
control panel.  



• When the cleaning the control panel, open the door to prevent accidental operation.  
• Steam can accumulate around the door and inside the oven due to high humidity. 

Wipe dry with a soft cloth.  
• Clean the oven floor regularly to prevent excessive noise during operation.  
• Combine one cup of water with the juice and peel of one lemon in a microwave-safe 

bowl. Place the bowl in the oven and run for 5 minutes. Wipe the interior with a soft, 
dry cloth.  

• If the lightbulb stops working, please contact customer service to replace it.  
• Failure to keep the oven clean may lead to surface deterioration, reduced lifespan, 

and unsafe operating conditions.  
• Follow local regulations for proper disposal of the appliance.   

WARRANTY  

This appliance has a 1-year warranty on parts and labor. If you have any questions or 
need service assistance, please contact our customer service department by phone at 1-
866-628-5358 or online at www.hastingscooking.com 

  

http://www.hastingscooking.com/


 

 

FOUR À MICRO-ONDES PROFESSIONNEL  

 

MANUEL D'UTILISATION  

 

  



Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil et le conserver 
pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

PRÉCAUTIONS À PRENDRE POUR ÉVITER TOUTE 
EXPOSITION ÉVENTUELLE À UNE ÉNERGIE MICRO-

ONDE EXCESSIVE 
N’essayez PAS de faire fonctionner ce four avec la porte ouverte, car cela peut entraîner 
une exposition nocive à l’énergie micro-ondes. N’altérez PAS les dispositifs de sécurité 
de l’appareil.   
NE placez AUCUN objet entre la porte du four et les surfaces d’étanchéité. Ne laissez 
PAS de résidus alimentaires ou de produits de nettoyage s'accumuler sur les surfaces 
d'étanchéité de la porte.   
N’utilisez PAS le four s’il est endommagé ou si la porte, les charnières, les loquets, les 
joints de la porte ou les surfaces d’étanchéité présentent des dommages visibles.  
Le fabricant et le distributeur déclinent toute responsabilité en cas de dommages ou de 
problèmes de fonctionnement résultant d’une utilisation inappropriée ou du non-respect 
des instructions figurant dans ce manuel.  
Cet appareil NE doit PAS être réglé ou réparé par du personnel non qualifié ou non 
autorisé.  

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

AVERTISSEMENT ! Pour réduire le risque de décharge, d’incendie, de blessure ou 
d’exposition à une énergie micro-ondes excessive :  

1. Lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil.  
2. Branchez l'appareil sur une prise électrique correctement mise à la terre. N'utilisez 

pas de rallonges électriques. Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon 
d'alimentation. 

3. Installez cet appareil conformément aux instructions figurant dans ce manuel et 
utilisez-le uniquement pour l'usage auquel il est destiné. NE l'utilisez PAS à des fins 
industrielles ou en laboratoire.  

4. NE faites PAS fonctionner le four lorsqu'il est vide. N'utilisez PAS de produits 
chimiques corrosifs pour nettoyer l'appareil.  

5. Évitez de chauffer des récipients hermétiques ou des produits dépourvus d’orifices 
de ventilation, car ceux-ci peuvent exploser, causer des blessures ainsi que des 
dommages à l’appareil.  



6. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants, du personnel non formé 
ou des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou cognitives 
réduites. » 

7. Surveillez attentivement le cycle de cuisson afin de vous assurer qu’aucun feu ne se 
déclare à l’intérieur du four.  

8. Les composants métalliques peuvent provoquer des étincelles et endommager le 
four.  

9. Si un élément à l’intérieur du four prend feu, gardez la porte du four fermée. Appuyez 
sur le bouton STOP (arrêt) et débranchez le cordon d’alimentation de la prise 
électrique.  

10.  N’utilisez PAS le four à micro-ondes comme espace de rangement. Ne laissez pas 
de produits en papier, d’ustensiles de cuisine ou d’aliments à l’intérieur du four à 
micro-ondes lorsqu’il n’est pas utilisé.  

11. Les liquides tels que l’eau, le café ou le thé peuvent être chauffés au-delà du point 
d’ébullition sans paraître bouillir en raison de la tension superficielle du liquide. Il 
n’y a pas toujours de bulles visibles ou d’ébullition lorsque le récipient est retiré du 
four à micro-ondes. Pour réduire le risque de blessure, veuillez éviter ce qui suit :  

a. Ne faites pas surchauffer le liquide,  
b. Remuez le liquide avant de le mettre au four à micro-ondes et à mi-parcours 

du cycle de chauffage pour éviter toute surchauffe,  
c. N’utilisez pas de récipients à col étroit,  
d. Une fois le cycle de chauffage terminé, laissez le récipient refroidir à 

l’intérieur du four à micro-ondes pendant quelques secondes avant de le 
retirer,  

e. Ne pas introduire d’ustensiles métalliques dans les récipients contenant du 
liquide immédiatement après les avoir sortis du four.   

12. NE chauffez PAS d’huile ou de graisse pour la friture.  
13. Ne couvrez ni n’obstruez aucune des ouvertures ou des évents de l’appareil.  
14. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé à l’extérieur ni à proximité de sources 

d’eau telles que les éviers de cuisine, les lave-vaisselles ou tout autre endroit 
similaire. NE plongez PAS l’appareil ou la fiche dans l’eau.  

15. N’utilisez PAS cet appareil si le cordon d’alimentation est endommagé.  
16. Évitez de laisser le cordon pendre au-delà du bord des tables ou des plans de 

travail.  
17. Pour nettoyer l’appareil, utilisez un savon doux ou des produits nettoyants non 

abrasifs.  
18. Ce four à micro-ondes est destiné exclusivement à un usage professionnel.  



19. Cet équipement a été testé et déclaré conforme à la partie 18 des règlements de la 
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles d’entraîner un 
fonctionnement indésirable. ATTENTION : toute modification non expressément 
approuvée par la partie responsable de la conformité pourrait annuler le droit de 
l’utilisateur à utiliser le produit. 

20. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence ; s’il n’est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions décrites dans ce manuel, il 
peut provoquer des interférences avec les communications radio. Si l’appareil 
provoque des interférences nuisibles, suivez ces étapes pour résoudre le problème :  

a. Réorientez ou déplacez l’antenne réceptrice.  
b. Augmentez la distance entre l’appareil et le récepteur.  
c. Branchez le four sur une prise électrique différente de celle à laquelle est 

branché le récepteur.  
d. Consultez le revendeur ou un technicien expérimenté pour obtenir de l’aide.  

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE 

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit, la mise à la terre réduit le 
risque de choc décharge en fournissant un chemin d’évacuation du courant électrique.  

Cet appareil est équipé d’un cordon d’alimentation comprenant un fil de mise à la terre et 
une fiche avec mise à la terre. La fiche doit être branchée sur une prise correctement 
installée et mise à la terre.  

AVERTISSEMENT : une mauvaise utilisation de la fiche de mise à la terre peut entraîner un 
risque de décharge électrique. 

Consultez un électricien qualifié ou un technicien de maintenance si vous ne comprenez 
pas parfaitement ces instructions de mise à la terre, ou si vous n’êtes pas certain que 
l’appareil soit correctement mis à la terre. Si une rallonge est nécessaire, utilisez 
UNIQUEMENT une rallonge à trois fils dotées d’une fiche de mise à la terre à trois broches 
et d’une prise à trois fentes compatibles avec la fiche de l’appareil. La puissance nominale 
de la rallonge doit être égale ou supérieure à celle de l’appareil.  

Caractéristiques électriques 

Caractéristiques électriques : 120 volts, 60 Hz, courant alternatif uniquement, 20 ampères. 
Un circuit dédié est recommandé.   



L’appareil est équipé d’une fiche de mise à la terre à trois broches et doit être branché sur 
une prise murale correctement installée et mise à la terre.  

Cordon d’alimentation  

Un cordon d’alimentation court est fourni afin de réduire le risque d’enchevêtrement ou de 
trébuchement. Des cordons plus longs ou des rallonges peuvent être utilisés avec 
prudence et conformément aux instructions ci-dessus.  

Si vous utilisez un cordon plus long ou une rallonge :  

a) La puissance nominale indiquée sur le cordon ou la rallonge doit être au moins 
égale à celle de l’appareil.  

b) La rallonge doit être de type mise à la terre, à trois fils.  
c) Le cordon doit être disposé de manière à ne pas pendre au-dessus d’un plan de 

travail ou d’une table, où il pourrait être tiré par des enfants ou faire trébucher 
quelqu’un par inadvertance. 

GUIDE D’INSTALLATION  

6. Assurez-vous que tous les matériaux d’emballage ont été retirés de l’intérieur du 
four.  

7. Placez le four à micro-ondes sur une surface plane et de niveau.  
8. Ce four nécessite une circulation d’air suffisante pour fonctionner correctement. 

Laissez un espace libre d’au moins 7 po (20 cm) au-dessus du four et de 2 po (5 cm) 
de chaque côté. Placez l’arrière du four contre un mur. Ne couvrez ni ne bloquez 
aucune des ouvertures de l’appareil. N’essayez pas de retirer les pattes.  

9. Vérifiez que le cordon d’alimentation n’est pas endommagé et qu’il n’est pas placé 
sous le four ni en contact avec des surfaces chaudes ou coupantes.  

10. Veillez à ce que la fiche reste facilement accessible afin de pouvoir débrancher 
rapidement le four en cas d’urgence. 

GUIDE DES USTENSILES DE CUISSON 

Le tableau suivant répertorie les récipients ou ustensiles recommandés, autorisés sous 
certaines conditions ou déconseillés pour une utilisation au four micro-ondes. 

RECOMMANDÉS  À UTILISER AVEC 
PRUDENCE 

NON RECOMMANDÉS  

Plat à rôtir adapté au four à 
micro-ondes   

Plats en céramique et en 
porcelaine adaptés au 
micro-ondes  

Papier d’aluminium  
 



Film alimentaire adapté au 
four à micro-ondes 
 

Plastiques adaptés au four 
à micro-ondes (consultez 
les consignes du fabricant) 

Bocaux ou bouteilles en 
verre  
 

Essuie-tout et serviettes en 
papier  

 Sacs en papier  

Plats en verre et en 
vitrocéramique  

 Assiettes et gobelets en 
mousse (polystyrène 
expansé) 

Assiettes et gobelets en 
papier  

 Récipients en plastique non 
adaptés au four à micro-
ondes  

Papier ciré  
 

 Ustensiles et récipients en 
métal 

Thermomètres adaptés au 
four à micro-ondes 

  

 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  

Consommation électrique  120 V, 60 Hz, 1 500 W  
Puissance de sortie  1 000 W  
Fréquence de fonctionnement  2 450 MHz 
Dimensions  
Longueur :  
Largeur :  
Hauteur :  

 
16,5 po (42 cm)  
19,2 po (49 cm) 
11,9 po (30 cm) 

Capacité du four  25 L (0,9 cu ft) 
Poids net  21,9 lb (9 kg)   

 

SCHÉMA DU PRODUIT  

 

1. Verrouillage de sécurité de la porte  
2. Fenêtre du four 
3. Fond de la cavité du four 
4. Panneau de commande 

 

 

 

 



SCHÉMA DU PANNEAU DE COMMANDE 

  

1. MAINTIEN (Désodorisation) 
2. DÉCONGELER (20 % de puissance)  
3. MOYEN (50 % de puissance)  
4. MOYEN – ÉLEVE (70 % de 

puissance)   
5. Bouton de réglage de la durée  
6. Bouton de double durée  
7. Bouton STOP (arrêter) 
8. Bouton START (démarrer) 
9. Boutons des programmes préréglés 

  
MODE D’EMPLOI  

• Lorsque le four est branché pour la première fois, il émet un bip et l’écran affiche « --
-- ». Appuyez sur le bouton STOP (arrêter) ou attendez quelques secondes que le 
four passe en mode économie d’énergie. Si vous ouvrez la porte du four et que 
l’écran affiche « 0 », cela indique le mode veille. Si aucune opération n’est effectuée 
dans la minute qui suit, le système revient automatiquement en mode veille.  

• Pendant la cuisson, appuyez sur le bouton STOP (arrêter) pour mettre le programme 
en pause. Appuyez deux fois sur ce même bouton pour annuler le programme. Une 
fois le cycle de cuisson terminé, l’écran affiche « END » (fin) et l’appareil émet un 
signal sonore.  

9 
4 

5 

6 
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• Pour les fonctions de désodorisation et de décongélation, une fois le cycle terminé 
et la porte ouverte, l’écran affiche la durée totale de cuisson, l’indicateur de niveau 
de puissance de la première étape et « TIME ».  

• Lorsque le four est en marche, vous pouvez appuyer sur les boutons de programmes 
préréglés pour prolonger la durée du cycle. Si vous appuyez sur un bouton valide, le 
four émettra un signal sonore unique. Si vous appuyez sur un bouton non valide, le 
four émettra deux signaux sonores.  

• Lorsque le cycle de cuisson est en pause ou terminé, le ventilateur continue de 
fonctionner jusqu’à ce que le four passe en mode économie d’énergie, moment 
auquel il s’arrête.  

• Le compte à rebours s’affiche en minutes et en secondes. Par exemple, s’il reste 66 
secondes, l’écran affichera 1:06.  

• Pour régler la puissance à 100 %, appuyez deux fois sur l’une des touches suivantes 
: MED-HI (moyenne-élevée), MEDIUM (moyenne), DEFROST (décongélation) ou FAN 
(VENT.).  

NIVEAUX DE PUISSANCE 

Bouton - MED-HI MEDIUM DÉCONGELER VENT. 
Puissance 100 % 70 % 50 % 20 % 0 % 
Affichage P100 P-70 P-50 P-20 P-00 

Affichage des 
icônes 

HI M-HI Med Def Hold 

 

CUISSON EN PLUSIEURS ÉTAPES  

Ce four permet d’utiliser jusqu'à trois niveaux de puissance au cours d’un même cycle de 
cuisson. 

Exemple : un plat nécessite les niveaux de puissance et les durées de cuisson suivante :  

• 20 % de puissance pendant 1 minute et 30 secondes  
• 70 % de puissance pendant 5 minutes  
• 50 % de puissance pendant 10 minutes  

Pour programmer ce cycle de cuisson, procédez comme suit :  

1. En mode veille, appuyez une fois sur la touche TIME ENTRY (entrée du temps).  
2. Entrez 1,3, 0 (1:30)  
3. Appuyez sur DEFROST (décongélation) (puissance de 20 %)  
4. Appuyez à nouveau sur TIME ENTRY (entrée du temps) 



5. Entrez 5, 0 et 0 (5:00) 
6. Appuyez sur MED-HI (moyenne-élevée) (70 % de puissance)  
7. Appuyez à nouveau sur TIME ENTRY (entrée du temps).  
8. Entrez 1, 0, 0 et 0 (10: 00) 
9. Appuyez sur MEDIUM (moyenne) (50 % de puissance)  
10. Appuyez sur « START » (démarrer) pour lancer le cycle de cuisson.  

Une fois le cycle de cuisson terminé, l’écran affiche la durée totale de cuisson (16:30). Pour 
répéter immédiatement le cycle, placez les aliments dans le four et appuyez sur START 
(démarrer).  

Remarques :  

• Si la durée de cuisson programmée dépasse la durée maximale autorisée, le fait 
d’appuyer sur START (démarrer) ne lancera pas le cycle et le système reviendra à la 
première étape.   

• Pour vérifier le niveau de puissance pendant la cuisson, appuyez sur la touche TIME 
ENTRY (entrée du temps) afin d’afficher le niveau de puissance actuel.  

DÉSODORISATION  

Cette fonction permet d'éliminer les odeurs à l'intérieur du four en activant le ventilateur 
interne pour refroidir le micro-ondes. 

1. Appuyez une ou deux fois sur la touche FAN (ventilateur) pour sélectionner la durée. 
L’écran affichera « 5:00 » ou « 10:00 ».  

2. Utilisez les touches numériques pour ajouter du temps si nécessaire. Le programme 
démarrera automatiquement.  

DÉCONGÉLATION  

1. Appuyez sur le bouton DEFROST (décongélation) pour sélectionner la durée de 
la décongélation. L’écran affichera « 01:00 » ou « 02:00 » avec les mentions « DEF 
» (décongélation) et « TIME » (temps).   

2.  Utilisez les touches numériques pour ajouter du temps si nécessaire. Le 
programme démarrera automatiquement.  

PRÉ-ENREGISTRER DES PROGRAMMES DE CUISSON  

Si vous utilisez fréquemment un programme de cuisson, vous pouvez l’attribuer à une 
touche numérique. Chaque touche numérique peut être programmée avec un cycle de 
cuisson et chaque programme peut inclure jusqu’à trois niveaux de puissance.   

Exemple, vous utilisez fréquemment le cycle de cuisson suivant : 



• 0 % de puissance pendant 2 minutes  
• 100 % de puissance pendant 1 minute  
• 50 % de puissance pendant 30 secondes 

Pour enregistrer au préalable ce programme sur l’une des touches numériques, procédez 
comme suit :  

1. Ouvrez la porte du four.  
2. Appuyez sur la touche « 1 » et maintenez-la enfoncée pendant 5 secondes jusqu’à 

ce que « PROG » s’affiche à l’écran.  
3. Appuyez sur la touche numérique correspondant au numéro sous lequel vous 

souhaitez enregistrer le programme.  
4. Entrez la première durée de cuisson.  
5. Sélectionnez le niveau de puissance souhaité. 
6. Appuyez sur TIME ENTRY (entrée du temps) pour passer à l’étape suivante.  
7. Répétez les étapes 4 à 6 pour les étapes supplémentaires (jusqu’à trois).  
8. Appuyez sur START (démarrer) pour enregistrer le programme.  
9. Appuyez sur STOP (arrêter) pour revenir en mode veille.  

Si vous fermez la porte pendant la configuration des programmes, le système annulera le 
processus.  

UTILISATION DU BOUTON X2  
Cette fonction double la durée de cuisson initiale. Elle peut être appliquée aussi bien aux 
réglages manuels qu’aux programmes préréglés. Pour utiliser cette fonction :  

1. Appuyez une fois sur le bouton X2. L’écran affiche « X2 ».  
2. Appuyez ensuite sur la touche numérique correspondant au programme ou à la 

durée souhaitée. Si un programme est déjà attribué à cette touche numérique, la 
durée totale de cuisson sera doublée.   

MENU DES RÉGLAGES 

Certains réglages de ce four à micro-ondes peuvent être modifiés. Suivez les étapes ci-
dessous pour accéder au menu des réglages. Reportez-vous au tableau pour voir quels 
réglages peuvent être modifiés.    

1. En mode veille, ouvrez la porte du four.  
2. Appuyez sur la touche numérique « 2 » et maintenez-la enfoncée pendant 5 

secondes. L’écran affiche « OP : -- ».  
3. Appuyez plusieurs fois sur la touche numérique correspondante pour sélectionner 

le réglage souhaité.  



4. Appuyez sur START (démarrer) pour confirmer votre sélection.  
5. Appuyez sur la touche STOP (arrêter) à tout moment pour revenir en mode veille.  

Touche 
numérique  

Réglage  Affichage Signification   

1 Signal de fin 
de cycle de 
cuisson  

OP:10 
(par 
défaut) 

Émet 3 bips lorsque le cycle de cuisson est 
terminé.  

OP:11 Émet un son continu lorsque le cycle de 
cuisson est terminé. 

OP:12 Émet 5 bips rapides lorsque le cycle de 
cuisson est terminé.  

2 Volume du 
signal  

OP:20 Désactive tous les signaux sonores.  
OP:21 Règle le volume des signaux sur un niveau 

faible.  
OP:22 
(par 
défaut) 

Règle le volume des signaux sur un niveau 
moyen.  

OP:23 Règle le volume des signaux sur élevé.  
3 Volume des 

boutons  
OP:30 Désactive tous les sons des boutons.  
OP:31 
(par 
défaut) 

Active tous les sons des boutons. 

4 Mode 
économie 
d’énergie 

OP:40 Si aucune opération n’est effectuée pendant 
30 secondes, le four passe en mode 
économie d’énergie. 

OP:41 En l’absence d’opération pendant 45 
secondes, le four passe en mode économie 
d’énergie. 

OP:42 En l’absence d’opération pendant 1 minute, le 
four passe en mode économie d’énergie. 

OP:43 En l’absence d’utilisation pendant 2 minutes, 
le four passe en mode économie d’énergie. 

OP:44 
(par 
défaut) 

Le four ne passe pas en mode économie 
d’énergie.  

5 Commutation 
rapide  

OP:50 Pendant le cycle de cuisson, les touches 
numériques ne modifient pas le cycle de 
cuisson en cours.  

OP:51 
(par 
défaut) 

Pendant le cycle de cuisson, les touches 
numériques permettent de modifier le cycle 
de cuisson en cours. 



6 Réinitialisation 
de la porte  

OP:60 
(par 
défaut) 

Si vous ouvrez la porte, le cycle de cuisson est 
mis en pause. 

OP:61 Si vous ouvrez la porte, le cycle de cuisson 
repartira depuis le début.  

7 Durée totale 
de cuisson  

OP:70 
(par 
défaut) 

La durée de cuisson maximale pouvant être 
réglée est de 60 minutes.  

OP:71 La durée de cuisson maximale pouvant être 
réglée est de 10 minutes.  

8 Réglages du 
menu manuel  

OP:80 Désactive les fonctions manuelles telles que 
la désodorisation et la décongélation.  

OP:81 Active tous les cycles de cuisson manuels au 
four à micro-ondes, tels que les fonctions de 
désodorisation et de décongélation.   

9 Nombre de 
menus  

OP:90 
(par 
défaut) 

Permet de programmer des cycles de cuisson 
de 0 à 9  

OP:91 Permet de programmer des cycles de cuisson 
de 0 à 99  

 

Remarque :  

• Si vous fermez la porte pendant que vous modifiez les réglages, le four repassera en 
mode veille.  

• En mode économie d’énergie, l’écran et le ventilateur sont désactivés. Tous les 
boutons sont inactifs et n’émettent aucun son. Ouvrez ou fermez la porte pour 
quitter le mode économie d’énergie.  

RÉINITIALISATION DES PARAMÈTRES D’USINE 

1. Assurez-vous que le four est en mode économie d’énergie.  
2. Appuyez sur le bouton START (démarrer) et maintenez-le enfoncé.  
3. Tout en maintenant la touche START (démarrer) enfoncée, appuyez sur la touche 0 

jusqu’à ce qu’un bip retentisse.  
4. L’écran affichera « 00 » ou « 11 »  

• 00 : le four utilise des réglages différents de ceux de l’usine. Appuyez sur START 
(démarrer) et maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour les réinitialiser.  

• 11 : Le four est déjà réglé sur les paramètres de l’usine par défaut.  
5. Le four repassera automatiquement en mode veille après quelques secondes.  

 



FONCTION DE SÉCURITÉ DES BOUTONS 

Si un bouton du panneau de commande reste enfoncé pendant plus d’une minute, le four 
s’arrête automatiquement, l’écran affiche « FAIL » (échec) et un signal sonore retentit.  

Si le bouton reste enfoncé, l’appareil émettra un signal sonore d’avertissement toutes les 
minutes.  

Une fois le problème résolu, appuyez sur STOP (arrêter) pour remettre l’appareil en mode 
veille.  

ENTRETIEN  

• Éteignez et débranchez le four avant de le déplacer ou de le nettoyer afin de réduire 
le risque de blessure.  

• Des éclaboussures d’aliments et des liquides renversés peuvent s’accumuler sur 
les parois et la porte du four. Nettoyez-les régulièrement à l’aide d’un chiffon 
humide et d’un savon doux afin d’empêcher la prolifération bactérienne et de 
maintenir des conditions d’hygiène optimales.  

• N’utilisez PAS de tampons abrasifs ni de produits nettoyants agressifs, car ils 
risquent de tacher, de rayer ou de ternir les surfaces du four.  

• NE laissez PAS d’eau ou de produits de nettoyage pénétrer dans les ouvertures de 
ventilation ou le panneau de commande.  

• Lors du nettoyage du panneau de commande, ouvrez la porte pour éviter toute mise 
en marche accidentelle.  

• De la buée peut s’accumuler autour de la porte et à l’intérieur du four en raison 
d’une forte humidité. Essuyez-la avec un chiffon doux.  

• Nettoyez régulièrement le fond du four pour éviter tout bruit excessif pendant son 
fonctionnement.  

• Mélangez une tasse d’eau avec le jus et le zeste d’un citron dans un bol adapté au 
four à micro-ondes. Placez le bol dans le four et faites-le fonctionner pendant 5 
minutes. Essuyez l’intérieur avec un chiffon doux et sec.  

• Si l’ampoule cesse de fonctionner, veuillez contacter le service client pour la faire 
remplacer.  

• Le fait de ne pas maintenir le four propre peut entraîner une détérioration de la 
surface, une réduction de la durée de vie de l’appareil et des conditions de 
fonctionnement dangereuses.  

• Respectez la réglementation locale pour la mise au rebut appropriée de l’appareil.   

 



GARANTIE  

Cet appareil bénéficie d’une garantie d’un an sur les pièces et la main-d’œuvre. Si vous 
avez des questions ou si vous avez besoin d’une intervention technique, veuillez contacter 
notre service à la clientèle par téléphone au 1-866-628-5358 ou en ligne sur 
www.hastingscooking.com  

http://www.hastingscooking.com/
http://www.hastingscooking.com/


 

 

HORNO DE MICROONDAS COMERCIAL  

 

MANUAL DE USO  

 

  



Lea atentamente este manual antes de utilizar el aparato y guárdelo para 
futuras consultas. 

PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE 
EXPOSICIÓN A UNA CANTIDAD EXCESIVA DE ENERGÍA 

DE MICROONDAS 
NO intente poner en marcha este horno con la puerta abierta, ya que el funcionamiento 
con la puerta abierta puede provocar una exposición nociva a la energía de microondas. 
NO manipule los dispositivos de seguridad del aparato.   
NO coloque ningún objeto entre la puerta del horno y las superficies de sellado. NO 
permita que se acumulen restos de comida o productos de limpieza en las superficies 
de sellado de la puerta.   
NO utilice el horno si está dañado o si presenta daños visibles en la puerta, las bisagras, 
los pestillos, las juntas de la puerta o las superficies de sellado.  
El fabricante y el distribuidor no se hacen responsables de ningún daño o problema de 
funcionamiento derivado de un uso inadecuado o del incumplimiento de las 
instrucciones de este manual.  
Este dispositivo NO debe ser ajustado ni reparado por personal no cualificado o no 
autorizado.  

 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, incendio, lesiones o 
exposición a una energía de microondas excesiva:  

1. Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar el aparato.  
2. Enchufe el aparato a una toma de corriente debidamente conectada a tierra. No 

utilice alargadores. No desenchufe el aparato tirando del cable de alimentación. 
3. Instale este aparato siguiendo las instrucciones de este manual y utilícelo 

únicamente para el fin previsto. NO lo utilice para aplicaciones industriales o de 
laboratorio.  

4. NO ponga en marcha el horno cuando esté vacío. NO utilice productos químicos 
corrosivos ni vapores para limpiar el aparato.  

5. Evite calentar recipientes sellados o productos sin orificios de ventilación, ya que 
estos productos pueden explotar y provocar lesiones y daños en el aparato.  

6. Este aparato no está destinado a ser utilizado por niños, personal no cualificado o 
personas con capacidades físicas, sensoriales o cognitivas reducidas». 

7. Supervise de cerca el ciclo de cocción para asegurarse de que no se produzca 
ningún incendio en el interior del horno.  



8. Los componentes metálicos pueden provocar chispas y dañar el horno.  
9. Si algún material del interior del horno se incendia, mantenga la puerta del horno 

cerrada. Pulse el botón STOP y desconecte el cable de alimentación de la toma de 
corriente.  

10.  NO utilice el horno como espacio de almacenamiento. No deje productos de 
papel, utensilios de cocina ni alimentos dentro del microondas cuando no esté en 
uso.  

11. Los líquidos como el agua, el café o el té pueden calentarse más allá del punto de 
ebullición sin que parezca que están hirviendo debido a la tensión superficial del 
líquido. No siempre se observan burbujas visibles o ebullición al retirar el recipiente 
del microondas. Para reducir el riesgo de lesiones, evite lo siguiente:  

e. No caliente demasiado el líquido,  
f. Remueva el líquido antes de introducirlo en el microondas y a mitad del ciclo 

de calentamiento para evitar que se sobrecaliente,  
g. No utilice recipientes con cuellos estrechos,  
h. Una vez finalizado el ciclo de calentamiento, deje que el recipiente se enfríe 

dentro del microondas durante unos segundos antes de sacarlo,  
i. No introduzca utensilios metálicos en los recipientes que contengan líquido 

caliente inmediatamente después de sacarlos del microondas.   
12. NO caliente aceite ni grasa para freír.  
13. No cubras ni bloquees ninguna de las rejillas de ventilación ni aberturas del 

aparato.  
14. Este electrodoméstico no está diseñado para utilizarse al aire libre ni cerca de 

fuentes de agua, como fregaderos de cocina, lavavajillas o lugares similares. NO 
sumerja el electrodoméstico ni el enchufe en agua.  

15. NO utilice este aparato si el cable eléctrico está dañado.  
16. Evite que el cable cuelgue por el borde de las mesas o encimeras.  
17. Para limpiar el aparato, utilice un jabón suave o productos de limpieza no abrasivos.  
18. Este horno de microondas está destinado exclusivamente a uso comercial.  
19. Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha comprobado que cumple con la 

Parte 18 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) este dispositivo no debe causar interferencias 
perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas aquellas que puedan provocar un funcionamiento indeseado. 
PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la 
parte responsable del cumplimiento podrían anular la autorización del usuario para 
utilizar el producto. 



20. Este aparato genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones descritas en este manual, puede 
causar interferencias en las comunicaciones por radio. Si el equipo causa 
interferencias perjudiciales, siga estos pasos para resolver el problema:  

a. Reoriente o cambie de ubicación la antena receptora.  
b. Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.  
c. Conecte el horno a una toma de corriente diferente a la que está conectada 

al receptor.  
d. Consulte al distribuidor o a un técnico con experiencia para obtener ayuda.  

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA 

Este electrodoméstico debe estar conectado a tierra. En caso de cortocircuito eléctrico, la 
conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar una vía de escape 
para la corriente eléctrica.  

Este electrodoméstico está equipado con un cable de alimentación que incluye un cable 
de puesta a tierra y un enchufe con toma de tierra. El enchufe debe conectarse a una toma 
de corriente correctamente instalada y conectada a tierra.  

ADVERTENCIA: El uso incorrecto del enchufe con toma de tierra puede suponer un riesgo 
de descarga eléctrica. 

Consulte a un electricista cualificado o a un técnico de servicio si no comprende 
completamente estas instrucciones de conexión a tierra, o si no está seguro de que el 
electrodoméstico esté correctamente conectado a tierra. Si se necesita un cable 
alargador, utilice ÚNICAMENTE un cable alargador de 3 hilos con un enchufe de conexión 
a tierra de 3 clavijas y una toma de corriente de 3 ranuras compatible con el enchufe del 
electrodoméstico. La potencia nominal del cable alargador debe ser igual o superior a la 
del electrodoméstico.  

Requisitos eléctricos 

Requisitos eléctricos: 120 voltios, 60 Hz, solo CA, 20 amperios. Se recomienda un circuito 
exclusivo.   

El aparato está equipado con un enchufe de tierra de tres clavijas y debe conectarse a una 
toma de corriente de pared correctamente instalada y con conexión a tierra.  

 

 

 



Cable de alimentación  

Se incluye un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de que se enrede o de 
tropezar con él. Se pueden utilizar cables más largos o alargadores con precaución y 
siguiendo las instrucciones anteriores.  

Si se utiliza un cable más largo o un alargador:  

a) La potencia nominal indicada en el cable o en el alargador debe ser, como mínimo, 
igual a la potencia nominal del aparato.  

b) El alargador debe ser de tipo con toma de tierra y de tres hilos.  
c) El cable debe colocarse de manera que no cuelgue del borde de mesas o 

encimeras, donde los niños pudieran tirar de él o donde podría suponer un riesgo de 
tropiezo.  

GUÍA DE INSTALACIÓN  

1. Asegúrese de retirar todo el material de embalaje del interior del horno.  
2. Coloque el microondas sobre una superficie plana y nivelada.  
3. Este horno requiere una ventilación adecuada para funcionar correctamente. Deje 

un espacio libre mínimo de 7 in (20 cm) por encima del horno y de 2 in (5 cm) a 
ambos lados. Coloque la parte trasera del horno contra una pared. No cubra ni 
bloquee ninguna de las aberturas del aparato. No intente retirar las patas.  

4. Compruebe que el cable de alimentación no esté dañado y que no quede situado 
debajo del horno ni en contacto con superficies calientes o afiladas.  

5. Asegúrese de que el enchufe quede fácilmente accesible para poder desconectar 
rápidamente el horno en caso de emergencia. 

GUÍA DE UTENSILIOS DE COCINA 

La siguiente tabla enumera los utensilios recomendados, permitidos con restricciones o 
no recomendados para su uso en el microondas. 

RECOMENDADOS  USO CON PRECAUCIÓN NO RECOMENDADOS  
Fuente para dorar apta para 
microondas   

Platos de cerámica y 
porcelana aptos para el 
microondas 

Papel de aluminio  
 

Film transparente apto para 
microondas 
 

Plásticos aptos para 
microondas (consulta las 
instrucciones del 
fabricante) 

Tarro o botella de cristal  
 

Toallas de papel y 
servilletas  

 Bolsas de papel  



Platos de cristal y 
vitrocerámica  

 Platos y vasos de espuma 
(poliestireno expandido) 

Platos y vasos de papel   Recipientes de plástico no 
aptos para el microondas  

Papel encerado  
 

 Utensilios y recipientes de 
metal 

Termómetros aptos para 
microondas 

  

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS  

Consumo de energía  120 V, 60 Hz, 1500 W  
Potencia de salida  1000 W  
Frecuencia de funcionamiento  2450 MHz 
Dimensiones  
Largo:  
Ancho:  
Altura:  

 
16,5 in (42 cm)  
19,2 in (49 cm) 
11,9 in (30 cm) 

Capacidad del horno  25 l (0,9 ft3) 
Peso neto  21,9 lb (9 kg)   

 

DIAGRAMA DEL PRODUCTO  

 

1. Cierre de seguridad de la puerta  
2. Ventana del horno 
3. Base de la cavidad del horno 
4. Panel de control 

 

 

 

 

 

 

 



DIAGRAMA DEL PANEL DE CONTROL 

  

1. Pantalla   
2. 0 % de potencia (Desodorización) 
3. 20 % de potencia (descongelación)  
4. 50 % de potencia  
5. 70 % de potencia   
6. Botón de introducción de tiempo  
7. Botón de tiempo X2  
8. Botón STOP  
9. Botón START  
10. Botones de programas 

preestablecidos 

 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO  

• Cuando se enchufa el horno por primera vez, emitirá un pitido y la pantalla mostrará 
«----». Pulse el botón STOP o espere unos segundos a que el horno entre en modo de 
ahorro de energía. Si abre la puerta del horno y la pantalla muestra «0», esto indica 
que se encuentra en modo de espera. Si no se realiza ninguna operación en el plazo 
de un minuto, el sistema volverá automáticamente al modo de espera.  

• Durante la cocción, pulse el botón STOP para pausar el programa. Si lo pulsa dos 
veces, se cancelará el programa. Cuando finalice el ciclo de cocción, la pantalla 
mostrará «END» y el aparato emitirá un sonido.  
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4 
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• En el caso de las funciones de desodorización y descongelación, una vez finalizado 
el ciclo y tras abrir la puerta, la pantalla mostrará el tiempo total de cocción, el 
indicador del nivel de potencia de la primera etapa y «TIME».  

• Mientras el horno está en funcionamiento, puede pulsar los botones de programas 
preestablecidos para añadir tiempo al ciclo. Si se pulsa un botón válido, el horno 
emitirá un pitido. Si pulsa un botón no válido, el horno emitirá dos pitidos.  

• Cuando el ciclo de cocción se detiene o ha finalizado, el ventilador seguirá 
funcionando hasta que el horno entre en modo de ahorro de energía, momento en 
el que se detendrá.  

• La cuenta atrás se muestra en minutos y segundos. Por ejemplo, si quedan 66 
segundos, la pantalla mostrará 1:06.  

• Para ajustar el nivel de potencia al 100 %, pulse dos veces cualquiera de los 
siguientes botones: MED-HI, MEDIUM, DEFROST o FAN.  

NIVELES DE POTENCIA 

Botón - MED-HI MEDIUM DEFROST FAN 
Potencia 100 % 70 % 50 % 20 % 0 % 
Pantalla P100 P-70 P-50 P-20 P-00 

Visualización 
de iconos HI M-HI Med Def Hold 

 

COCCIÓN EN VARIAS ETAPAS  

Este horno permite utilizar hasta tres niveles de potencia en un mismo ciclo de cocción. 

Ejemplo: un plato requiere los siguientes niveles de potencia y tiempos de cocción:  

• 20 % de potencia durante 1 minuto y 30 segundos  
• 70 % de potencia durante 5 minutos  
• 50 % de potencia durante 10 minutos  

Para programar este ciclo de cocción, sigue estos pasos:  

1. En modo de espera, pulsa una vez la tecla TIME ENTRY.  
2. Introduzca 1,3, 0 (1:30)  
3. Pulsa DEFROST (20 % de potencia)  
4. Pulsa de nuevo TIME ENTRY  
5. Introduzca 5, 0 y 0  
6. Pulsa MED-HI (70 % de potencia)  
7. Vuelve a pulsar TIME ENTRY.  



8. Introduzca 1, 0, 0 y 0 (10:00) 
9. Pulsa MEDIUM (50 % de potencia)  
10. Pulsa «Start» para iniciar el ciclo de cocción.  

Cuando finalice el ciclo de cocción, la pantalla mostrará el tiempo total de cocción 
(16:30). Para repetir el ciclo inmediatamente, introduzca los alimentos en el horno y pulse 
START.  

Notas:  

• Si el tiempo de cocción programado supera el tiempo máximo permitido, al pulsar 
«START» no se iniciará el ciclo y el sistema volverá al primer paso.   

• Para comprobar el nivel de potencia durante la cocción, pulse el botón «TIME 
ENTRY» para visualizar el nivel de potencia actual.  

DESODORIZACIÓN  

Esta función ayuda a eliminar los olores del interior del horno activando el ventilador 
interior sin emitir calor o potencia. 

4. Pulse el botón «FAN» una o dos veces para seleccionar la duración. La pantalla 
mostrará «5:00» o «10:00».  

5. Utilice los botones numéricos para añadir más tiempo si es necesario. El programa 
se iniciará automáticamente.  

DESCONGELACIÓN  

2. Pulsa el botón «DEFROST» para seleccionar el tiempo de descongelación. La 
pantalla mostrará «01:00» o «02:00» junto con «DEF» y «TIME».  

6.  Utilice los botones numéricos para añadir más tiempo si es necesario. El programa 
se iniciará automáticamente.  

PROGRAMAS DE COCCIÓN PRECONFIGURADOS  

Si utilizas con frecuencia un programa de cocción, puede asignárselo a un botón 
numérico. Cada botón numérico se puede programar con un ciclo de cocción y cada 
programa puede incluir hasta tres niveles de potencia.   

Ejemplo: utiliza con frecuencia el siguiente ciclo de cocción   

• 0 % de potencia durante 2 minutos  
• 100 % de potencia durante 1 minuto  
• 50 % de potencia durante 30 segundos 



Para guardar previamente este programa en cualquiera de los números, sigue estos pasos:  

1. Abre la puerta del horno.  
2. Mantén pulsado el botón del número 1 durante 5 segundos hasta que aparezca 

«PROG» en la pantalla.  
3. Pulsa el botón numérico en el que quieras guardar el programa.  
4. Introduce el primer tiempo de cocción.  
5. Selecciona el nivel de potencia deseado. 
6. Pulse «TIME ENTRY» para pasar a la siguiente fase.  
7. Repite los pasos 4 a 6 para las etapas adicionales (hasta tres).  
8. Pulsa «START» para guardar el programa.  
9. Pulsa «STOP» para volver al modo de espera.  

Si se cierra la puerta durante la configuración de programas, el sistema cancelará el 
proceso.  

USO DEL BOTÓN X2  
Esta función duplica el tiempo de cocción original. Se puede aplicar tanto a los ajustes 
manuales como a los programas preestablecidos. Para utilizar esta función:  

1. Pulse el botón «X2» una vez. La pantalla mostrará «X2».  
2. Pulse el botón numérico correspondiente al programa o tiempo deseado. Si ese 

botón numérico tiene asignado un programa, el tiempo total de cocción se 
duplicará.   

MENÚ DE AJUSTES 

Algunos ajustes de este microondas se pueden modificar. Siga los pasos que se indican a 
continuación para acceder al menú de ajustes. Consulte la tabla para ver qué ajustes se 
pueden modificar.    

1. En modo de espera, abra la puerta del horno.  
2. Mantén pulsado el botón del número 2 durante 5 segundos. La pantalla mostrará 

«OP: --».  
3. Pulse repetidamente el botón numérico correspondiente para seleccionar el ajuste 

deseado.  
4. Pulsa «START» para confirmar la selección.  
5. Pulsa «STOP» en cualquier momento para volver al modo de espera.  

Botón 
numérico  

Ajuste  Pantalla Significado   



1 Señal de fin 
del ciclo de 
cocción  

OP:10 
(Por defecto) 

Emite 3 pitidos cuando se completa el 
ciclo de cocción.  

OP:11 Emite un sonido continuo cuando se 
completa el ciclo de cocción. 

OP:12 Emite 5 pitidos rápidos cuando finaliza el 
ciclo de cocción.  

2 Volumen de 
la señal  

OP:20 Desactiva todas las señales sonoras.  
OP:21 Ajusta el volumen de la señal a un nivel 

bajo.  
OP:22 
(Predeterminado) 

Ajusta el volumen de las señales a un 
nivel medio.  

OP:23 Ajusta el volumen de la señal a un nivel 
alto.  

3 Volumen de 
los botones  

OP:30 Desactiva todos los sonidos de los 
botones.  

OP:31 
(Predeterminado) 

Activa todos los sonidos de los botones. 

4 Modo de 
ahorro de 
energía 

OP:40 Si no se realiza ninguna operación 
durante 30 segundos, el horno entrará en 
modo de ahorro de energía. 

OP:41 Si no se realiza ninguna operación 
durante 45 segundos, el horno entrará en 
modo de ahorro de energía. 

OP:42 Si no se realiza ninguna operación 
durante un minuto, el horno entrará en 
modo de ahorro de energía. 

OP:43 Si no se realiza ninguna operación 
durante 2 minutos, el horno entrará en 
modo de ahorro de energía. 

OP:44 
(Predeterminado) 

El horno no entra en modo de ahorro de 
energía.  

5 Cambio 
rápido  

OP:50 Durante el ciclo de cocción, las teclas 
numéricas no modifican el ciclo de 
cocción actual.  

OP:51 
(Por defecto) 

Durante el ciclo de cocción, se pueden 
utilizar los botones numéricos para 
modificar el ciclo de cocción actual. 

6 Reinicio de la 
puerta  

OP:60 
(Por defecto) 

Si se abre la puerta, el ciclo de cocción 
se detendrá. 

OP:61 Si se abre la puerta, el ciclo de cocción 
se reiniciará desde el principio.  

7 Tiempo total 
de cocción  

OP:70 (por 
defecto) 

El tiempo máximo de cocción que se 
puede ajustar es de 60 minutos.  



OP:71 El tiempo de cocción máximo que se 
puede ajustar es de 10 minutos.  

8 Ajustes del 
menú 
manual  

OP:80 Desactiva funciones manuales como la 
desodorización y la descongelación.  

OP:81 Activa todos los ciclos de cocción 
manuales por microondas, como las 
funciones de desodorización y 
descongelación.   

9 Número de 
menús  

OP:90 
(Por defecto) 

Permite ciclos de cocción programables 
del 0 al 9  

OP:91 Permite ciclos de cocción programables 
de 0 a 99 

 

Nota:  

• Si cierras la puerta mientras estás modificando los ajustes, el horno volverá al 
modo de espera.  

• En el modo de ahorro de energía, la pantalla y el ventilador estarán apagados. 
Todos los botones estarán inactivos y no emitirán ningún sonido. Abra o cierre la 
puerta para salir del modo de ahorro de energía.  

REINICIO DE LOS AJUSTES DE FÁBRICA 

1. Asegúrate de que el horno esté en modo de ahorro de energía.  
2. Mantén pulsado el botón START.  
3. Mientras mantienes pulsado START, pulsa el botón 0 hasta que se oiga un pitido.  
4. La pantalla mostrará «00» o «11»  

• 00: El horno está utilizando ajustes distintos a los de fábrica. Mantenga pulsado 
START durante 10 segundos para restablecerlos.  

• 11: El horno ya está configurado con los valores predeterminados de fábrica.  
5. El horno volverá al modo de espera automáticamente al cabo de unos segundos.  

FUNCIÓN DE SEGURIDAD DE LOS BOTONES 

Si se mantiene pulsado cualquier botón del panel de control durante más de 1 minuto, el 
horno dejará de funcionar automáticamente, la pantalla mostrará «FAIL» y se emitirá un 
pitido de advertencia.  

Si el botón permanece pulsado, el aparato emitirá un pitido de advertencia cada minuto.  

Una vez resuelto el problema, pulse «STOP» para que el aparato vuelva al modo de espera.  

 



MANTENIMIENTO  

• Apague y desenchufe el horno antes de moverlo o limpiarlo para reducir el riesgo de 
lesiones.  

• Las salpicaduras de comida y los líquidos derramados pueden acumularse en las 
paredes y la puerta del horno. Límpielo regularmente con un paño húmedo y jabón 
suave para evitar la proliferación de bacterias y mantener unas condiciones 
higiénicas.  

• NO utilice estropajos abrasivos ni productos de limpieza agresivos, ya que pueden 
manchar, rayar u opacar las superficies del horno.  

• NO permita que entre agua ni soluciones de limpieza en las aberturas de 
ventilación ni en el panel de control.  

• Al limpiar el panel de control, abra la puerta para evitar un funcionamiento 
accidental.  

• El vapor puede acumularse alrededor de la puerta y en el interior del horno debido a 
la elevada humedad. Séquelo con un paño suave.  

• Limpie el fondo del horno con regularidad para evitar ruidos excesivos durante el 
funcionamiento.  

• Mezcle una taza de agua con el zumo y la cáscara de un limón en un recipiente apto 
para microondas. Coloque el recipiente en el horno y déjelo funcionar durante 5 
minutos. Limpie el interior con un paño suave y seco.  

• Si la bombilla deja de funcionar, póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente para que la sustituyan.  

• Si no se mantiene limpio el horno, puede producirse un deterioro de la superficie, 
una reducción de la vida útil y condiciones de funcionamiento inseguras.  

• Siga la normativa local para desechar el electrodoméstico de forma adecuada.   

GARANTÍA  

Este electrodoméstico tiene una garantía de 1 año que cubre piezas y mano de obra. Si 
tiene alguna duda o necesita asistencia técnica, póngase en contacto con nuestro 
departamento de atención al cliente por teléfono en el 1-866-628-5358 o en línea en 
www.hastingscooking.com  

 

 

http://www.hastingscooking.com/
http://www.hastingscooking.com/

